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ÖN SÖZ

Türkiye’nin, bölgesinde ve dünya genelinde, bir taraftan tarihsel  arka plana dayanan diğer 
taraftan da güncelliğini koruyan siyasi, askeri, ekonomik, kültürel ilişkileri, söz konusu alan-
larda olduğu kadar Türkiye’nin resmi dilini öğrenme yönünde de bir ilginin kaynağı olarak 
belirmektedir. Dolayısıyla Türkiye ile ilgili uluslararası arenada, bu alanlara yönelik her plan-
lamada, hemen sonraki süreçlerde ortaya çıkmaya başlayacak Türkçe öğrenme taleplerinin 
nasıl karşılanacağı da dikkate alınmalıdır. Dünyanın ilk yirmi ekonomisinden birine sahip 
olan, bir imparatorluk mirası taşıyan, büyük ve kaydadeğer genç nüfusu ile dikkat çeken, 
Türkçe üretilmiş filmleri -özellikle bölgesinde- önemli bir ilgiyle karşılaşan Türkiye’nin resmî 
dilini kendi ülkesinde veya Türkiye’ye gelerek öğrenmek isteyenlerin zihinlerindeki Türkiye 
imajıyla aynı hatta daha yüksek düzeyde bir Türkçe öğretimi ortamı oluşturmak gibi bir zo-
runluluğun bilinciyle, bu yönde küçük de olsa bir katkı sağlamak, kitabın hazırlanmasındaki 
temel gerekçe kabul edilebilir.

Türkçenin yabancı veya ikinci dil olarak öğretimi alanı; kitapta, öğretimin yapıldığı yere veya 
hedef dilin, ana dili dışında öğrenilmek istenen kaçıncı dil olduğuna bakılmaksızın, Yabancı-
lara Türkçe Öğretimi şeklinde genel bir terim ile adlandırıldı.  

Türkçe Öğretmenliği bölümlerinde okuyan lisans, yüksek lisans ve doktora öğrencileri; Türk-
çeyi yabancı veya ikinci dil olarak öğretenler, öğretmek isteyenler ile konuya ilgi duyan genel 
okuyucular kitabın hedef okur grubunu oluşturmaktadır. 

Alana dair değerli bilgiler üreten çok sayıda araştırmacı, her biri özenle hazırlanmış bölümle-
leriyle, Yabancılara Türkçe Öğretimi El Kitabı’nı hayata geçirdiler. Nitelikli yazar kadrosundan 
oluşan bu kitap; bir taraftan temel kavramları, genel dil öğretiminin ve yabancılara Türkçe 
öğretiminin tarihsel gelişimini diğer taraftan öğretime yönelik kuramsal ve uygulamalı bilgi-
yi sunmaktadır. Üstlendiği görev sebebiyle kapsamlı bir içeriğe sahip olan kitapta bölümler 
arasında yer yer aynı veya benzer bilgilerin tekrarı, büyük çaba gösterilmesine rağmen, söz 
konusu olabilir. Bunu, bağlam gereği ve kaçınılmaz bir durum olarak kaydetmek gerekir.

Kitabı 2. baskıya hazırlarken, içerikte güncellemeye ve yazar kadrosunda bazı değişikliklere 
gerek duyulmuştur. 

Kitabın ortaya çıkmasında, hem bölümlerle ilgili taslak dosyayı inceleyip değerli görüşlerini 
paylaşan, hem de kendilerine sunduğumuz bölümlerle ilgili değerlendirme ve yönlendirme-
leriyle yanımızda yer alarak kitabımızın akademik danışmanlık görevini üstlenen Prof. Dr. 
Cemal Yıldız’a, Prof. Dr. Doğan Günay’a ve Prof. Dr. Selahattin Dilidüzgün’e minnettarlığımı-
zı sunmak; yazarlar, yayınevi, okurlar ve tabii çalışmanın editörleri adına bir borçtur. 

Ayrıca kitabımızın tamamlanma süreci boyunca destek gördüğümüz Yrd. Doç. Dr. Gökçen 
Göçen ile Fatih M. Tulumcu, Feride İdi ve N. İrem Azizoğlu’na da teşekkür ediyoruz.

Grafiker ailesine, yayın sürecinde sağladıkları destek, özellikle de, sundukları rahat çalışma 
ortamı ve gösterdikleri hoşgörü için çok teşekkürler.

Editörler...
Şubat 2018, Ankara-Sakarya
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